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AGENDA ITEM 2

REPORT OF THE SECRETARY-GENERAL ON CREDENTIALS (T/1468)(continued)

The PRESIDENT (interpretation from French): We have before us a
motion for closure of the debate which was submitted by the representative
\‘__._".."'-"‘\
of Italy. This question has been discussed. I should like to xknow whether the

Council is prepared to take a decision with respect to this motion for closure.

Mr, RASGOTRA (India): In this matter I can speak only on behalf of
my ovwn delegation, and I should like to reiterate that my delegation is not

in a position to vote on & motion which Will‘inYg;E3AfﬁﬁﬂETTErTEEﬁiEﬂ“p¥QQQ§Bl

which relates to the ccmpetence not-onlyof-this Council in certain matters,

but alsohtoe%he"ﬁ'ﬁﬁgggace of members of the Council to propose amendments to
a report or a proposal thet may be placed be:ore the Council.

You will recall that this is not the only orgen of the Uhited Natlons,
this is not the only Council before which this question of credentlals comes
up every now and then. The questlon of credentials indeed ccmes up before the
General Assenbly every year. There is a Committee on Credentiels which furnishes
a report to the General Assembly.

It is our view that in preparing & report for this Council on the
credentials of members of the delegations to this Council, the Secretary-Gereral
is performing the functions, in effect, of the Ccmmittee on Credentials to which
I referred. You will also recall that there have been numerous precedents
vhere amendments have been proposed by Members of the Generel Assembly to the
reports of the Committee on Credehtiéls.' Ve feel, therefore, that in this
Council also members have the inherent right, indeed also the freedom, to
propose whatever aﬁendments £bey may consider neceésary to a report which is
placed before this Council.

When I involied rule 57 some time ago end sought a ruling from you,

Mr, President, you said thet the proposal that you had thought fit to be placed
before the Council was a procedural proposal., On the surface of it,

Mr. President, that may be so, but this proposal raises the whole question of
the competence of the Council, it raises also the question as to the right of

a member of the Council to propose emendments. That right, as I said, is:
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(Mr. Respotrea, India)

inherent and there is nothing in the rules of procedure of this Council whereby
that right can be ignored. As I seid earlier, therefore, and I repeat it,

ny delegation is not in 2 position and will refrein from voting on any proposel

—
vhich involves these delicate questions without having the appropriate time

to gb into all the aspects of the proposal that is before us. .
The TRESIDENT (interpretation frcm French): I should like to recall

that under rule 56 of the rules of pr_ocedur"e » under paragreph 3, I am no
longer in a yposition to grant the floor for debating the guesiicn of closure of
the debate. Ve have heard spezacers for andlegainst,'anﬂ the rule provides that
the debates is limited to one spezaer for and onc egainsts I have no choice but
to put this motion to a vote, . s oy

I call on the representative of the Soviet Uaion on a point of order,

Mr, OBIRENKO (Union of Soviet Socialist Eepublics)(interpretation frem

Russian): I-Ir." Presicsnt, I wish to recall that at our moraing reeting today

you stated that there was no formal prOQOSﬁl or'drafﬁ resoivtion on the pert of
e | : ,

the President vaich \-rouMstion of the right of crny member

of the Council to irntroduce smendments., ©Since then we have not heard that any one

of the representatiﬁe: precent here has, on his own behalf, introduced such a

forpmal proposal, Thus the sibtuetion in which ve find oursclves at this time,

although it mey seem ccafused or confusj'_r.g, is neverthelass quithe clear ond ve

should be gble to find an aprropriete way oubt of this situation.
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(M. Oberezko, USSR)

It secems G me thét’wé must égaiﬁ draw attentioﬁ to the fdcf.that e are'
considering two questions: (1) the report of thé Secretary-General on credentials,
and (2) an extrancous metter which was introduced'in our debate by somze
representatives, a natter vhich we could have dispensed with in dealing with the
first question ~-- namely, whether a delegetion may introduce amendments to
reports submltted to the Council by the Secretary-General. Thus, in the course of
our debate a new element has arisen which pertalns to a very important right of
all delenatlona round thls table.

It seems to me therefore, that the propcsal of the representative of Italy
forlclosure of the debate was related to the item on the agenda for today's
meeting which is to be found in the Journal. "I do not see in the agenda of
today's meeting any item related to the discuésion of whether members of the
Council are entitled to introduce amendments to the report submitted by the
Secretary-Genéral. If there were such an item on the agenda, then of course we
could'debate it, and we could either close the debate or continue it, Ve could
propose one decision or another. However, there is no such item on our agenda and,
morecver, no draft resolution has been officially presented to us on this question.
What then are we.to decidelhere? ¥What shall we put to the vote?

If the recpresentative of Itély feels that he is entitled to question the
right of merbers of the Council to introduce amendments, then I suggest that he
say so directly and frankly and that he introduce a formal proposal to that
effect. Then the question could be included in the agenda of one of our
forthcoming meetings. All the members of the Council could then study the
proposal and the vhole question zng take a position upon it. Is it suggested that
we now taike a decision in passing which affects the vital and basic rights of
delegations without giving proper consideration and discussion to the question?

I wish to draw attention once again to the fact that in essence we have
encounﬁercd two questions in our debate; one is related to the report of the
Secretary-@enere’ on credenticls and the other concerns the extraneous matter
which was introduced by some delegations. I should like to have some clarification
from the President 88 10 which question we are now discussing. What exactly did
the representative of ‘taly have in mind when he introduced his motion for the

closure of the debate?
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Mr . KOCIANCICH (Italy): Before the Council adjourned this morning I
proposed the closure of the debate cn a motion which I thought the President had

formally put befawa the Council. I stand corrected if this was not so. However,
I thought I understood the President as saying that it was up to the Council to
decide whether or nmot the Soviet amendment was admissible and that he put this
decision formally before the Council. It is on this rotion that I requested the
closure of the debate in accordance with rule 56, paragraph 1 (d) of the rules of
procedure. :

With regard to the right of any delegation to express its views, a right to
which the representative of the Soviet Union referred, I believe that from the
course of our whole debate this morning every delegation has had an opportunity
freely to state its views in this Council. |

I would therefore kindly request the President tocorrect me if I am wrong

in assuming that he put a formal motion before the Council with regard to the
e T mneas M

admissibility of the Soviet amendment.--

The PRUSIDENT (interpretation from French): I believe it would be

advisable at this time to indicate the position of the President. Ve have heard
arguments for agndagainst the Soviet amendment with respect to the.report of the
Secretary-General on credentiasls. The discussion clesrlyshows that there were
very deep differences of opinion among members of the Council. I thereupon made
a suggestion -- it was not a formal proposal -- that perhaps it might be
advisable to consult the Council with reference to the Soviet amendment. I did
not make any formal proposal, although reference was nade to the President's
proposal. I must make it very clear that there has been no proposal or ruling

by the Chair. As 2 matter of fact, I did not have a chance to state that, as
President of the Council, I was submitting any forral proposal. I made my
suggestion during an exchange of views., This suggestion still atands if the
merbers of the Council still feel that they wish to adopt it. It has been
necessary for me to indicate more than once my position on this matter, and in
particular my position with respect to the interpretation of rule 56 of our rules

of procedure.



BHS/eig T/PV.984
8-10

(The Presilent)

. I believe that the situation-is quite cledr. : The representative of Italy"
‘has made'e motion for the closure of the debate. It seemed to mwe that this:
notion related to that part of the discussion which concerned the report of the

Secretary-General on' credentials.

" Mr. KOCIANCICH (Italy): When I proposed the closure of the debate

this morning I intended it to apply to what I assumed was the President 's motion
‘concerning-the admissibility of the Soviet amendment. However, since the
Presidént states that he did not melke any formal motion in this—vespect, I

e

_'_‘____—‘_‘—--—u———m—
qhould.llke in the mname of nmy delegatlon to move formally that a vote be
_— -‘_‘-'_“—u—...__

taken on the admissibility of the Soviet amendment to the report of the

Secretary-General. e

NEENIE ORI e s &
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Mr. OREREMZ0 (Union of Soviet Socialist Republlcg) (1nterprp ation

Trom Russian): The representative of Italy has finally made up his mind to
introduce a formal proposal. Cf course, we regret very much that such a
decision has been made, and perhaps the only eiplanation is the lack of time
for thinking about all the impligations of such a proposal. At eny rate such

& proposal has now bLeen formally introduced by the representative of Italy. Ve

; : ; : R N R oo W P N
do not know whether he is guided by any instructions or whether he is acting.

on his own initiative. At any rate we should like to see this prorosal in

—
written form so that we may know exactly how it is formulated. We should like

to have the text in the Russian language, and w< would ask the President to

include this draft resolution in the afcq a 80 that ve might consider the

question, which, althoughI1t_happens to be connected with .the question we are

now disqussing, is in essence a question of the basic rights of members of the
Trusteeship Council., It affects not only the Soviet delegation but the delegations

of all members of the Council.

The PRESIDENT (interpretation from French): The representative of

Italy wishes to speak on & point of order.

'

Mr. KOCIANCICH (It aly) I did not wish to interrupt the Soviet

representative on a point of order when he was speaking. I am very sorry he
thought it it to elaborate on the reasons which way have prompted my delegation
in woving a certain proposal. .I do not bvelieve it is the rignt of the Soviet
delegeation, or for that matter of any other delegetion in this Council, to
discuss the-zeasons which dictate the attitude of other deleations. So much
for the formal ﬁoint. ‘

As Tar as the point made by the Soviet representative is concerned, that
rule 57 should te applied in this cace and that my proposal should e submitted
in writing, I should like to remind him that rule 57 speaks of reports, draft
resolutions and dtﬁer substantive motions. I think that my motion was procedural

in character and rule 57 does not apply.
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Mr. KELLY (Australia): Mr. President, with your permission, I should
like to move, in terms of rule 56 (d), that the debate on the Itelian motion

be closed,

Mr. MUFTI (United Arab Republic) (interpretation from French): Perhaps
it is not for delegations on the Council %o go into the reasons which other
delegations may have had for submitting a draft resclution or a motion, vut it
is certainly up to members of the Council to highlight the possible congeguences,
which such a draft resoiution might have for the future work of this Council,
and that is exasctly what has teen done by the represeantative of the Soviet Union
in speaking on the Italian motion.

My delegation would like to point out clearly that we w not ve in a

rosition _to vote upgon such a mction, in view of the possible consequences of
_____/‘-__

such a motion for the future of the Council. With respect to this, I should

like to refer to rule 56, parsgraph 3, which says:
"A motion for closure of debate on a draft resolution or other motion
shall not e considered by the Trusteeship Council until each
representative shall have had the oproriunity to speak on that draft
resolution or other motion."

nence 1t would seem that the .question is of such importance to the Council that

it should te thoroughly discussed before it is voted upon in the Council.

Mr. RASCOTRA (India): The representative of Italy said that he vas

putting before the Council a motion that was procedural. I have already

expressed the view of my delegation on the substantive nature and enormous
— e | ._“__————_.‘___',/__——_
significance of this proposal as it touches upon the rights of members to propose

_amendfients to a propggg;tgx;a_xaégzzin"If_EEEf;g;;;;;;;;EE;;_SE_E%Ei&'nEEEFEEEiéss
thinks that this ﬁggion is procedural, which indeed it is not, mey I ask you,

Sir, to let the Council knowv under which rule of procedure his motion is put to
the Council? After all, if it is a procedural motion, it must relate to some

procedures edopted by this Council or to some rule of the Council's procedures.
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' The Fkuo IDENT ( terpretation from French): There is & proposal

which was made by -the *eyres¢ngatﬁve of hustralia ce iYing for-the ¢

debate. He referred to rule 56, paregraph 1 (d) of the rules of procedure. =
By virtue of this: rule, I shall recosnize one speaker-ln favour of this motion.
for closure of debate and one speaker against closure of debate.

Mr. QEBREM(O (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation

from Russian):: I.am now speaking neither for the moticn of the representative

of Australia neoy azainst it; I am sreaking on a point of order. .The representative
of Australie cited: sub-paragraph.(d) of rule 50, parsgrapn 1, which says that'
certain movions shall have precedence, and it epumerates 2 wmotion for closure of”
debate on.anymotion or draft resolution. I shkould like to know where that

draft resolution is.. I have not received it yet. I should like to have it in

RﬁEEEEh, 80 that_} may study it., The members of other delegations are in the
same position. How can we close a debate con a draft resolution if that draft
resolution has not yet been rece;ved by us? - We might come to any absurd
agreement here in the Trusteeship Council, but »esides the Trusteeship Council
there are other organs in the United Hations, Of. couise, anything can te
proposed, ‘but we cannot make ourselves ridiculcus. At any rate, we do not wish

to participate in suc ather unvorthy geme. Therefore, if there is a serious

proposal to close the.debate, ot leust let there Le a dralt resolution subtmitted

to us.

The - PRESIDENT (interpretation Irom French): As I see it, the

Lo T

representative of Italy mede a proposal, which I believe has beea ncted by all
members of the Council. Unless I am misteken, it was concerning this that the
representetive of Australia requested closure of cdebate,

’)

‘Mr. CLAEYS BOUUAERT (Belgium) (interpretation’from French): I should

like to state that I support the.procedural motion made:by the representative of
Italy. 1In support of this proposal, I should.like to meke a quick review of our
present situation. The only item on the agenda is the report of the Secretary- .
Generél on credentials. Attempts have been made to insert other considerations,
with regard to the general rights of the Council to introduce amendments to reports

and SO on.



AP/rl T/PV. 98k
16

(Mr. Claeys Bouuaert, Belgium)

All these considerations are somevhat extravagant, in my opinion. Ve must
come to the very heart of our agenda. We have a report of the Secretary-General
on credentials. Now, when seeing this report, the Soviet delegation asied for a
vote by division. This was challenged by the delegation of the United States
which requested a vote on the Scviet proposal requesting a vote by division., The
Council decided against acceptance of the Soviet proposal to have a vote by
divisicn. Thereafter, the representative of the Soviet Union reintroduced his
proposal in the form of an amendment. Then that proposal, too, was challenged
first of all, if my memory does not fail me, by the representative of the _
United States, and then likewise by other delegations. Regardless of all this,
by then you could have intervened in keeping with our rules; and declded, for.
example, that a proposal of the Soviet Union- designed to reintroduce in the
form of an amendment a project concerning which the Council had taken a
decision,; was no longer receivable in view of the fact that the very substance
of the amendment was to reopen a matter concerning which the Council had already
taken a decision,

Mr. President, we are all familiar with your conciliatory nature. We know
that you do not wish to proceed in such a way. In view of the objections made
to the Soviet proposal you felt that it was up to the Council to decide. " Now,
this is the point that we find ourselves in at present. It is not a mere
procedural matter. It could not infringe upon the rights of delegations to
introduce any amendments to any motion or amendments, but rather we must decide
on this specific metter of the reintroduction, in the form of an amendment, of
a decision concerning which the Council has already taken a decision -~ whether

such a thing is receivable.

lr. de CAMARET (France) (interpretation from French): Mr. President,

I req;;EE:ijggglxxkﬂﬁﬁfﬁﬁgf?aiian—prcﬁosal. In other words, with reference to
rule (a), I request that the vote be held on it now,
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Mr. OBEREMKO (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation from

Russian):’ When the representative of Australia expressed the wish, or 'suggestion
as he said, that the Soviet amendment should be submitted in written form, the
Soviet delegation immediately responded that we were prepared to sutmit it in
written form. IMeanwhile, the representative of AEEEEEIIEEHEEEE;a that he had not
made a formal motion to that effect although he had referred to rule 57 which
speaks of amendments having to be submitied in written form. At any rate, if
such a proposal had fallen from the representative of Australia, we would have
been glad to distribute our amendment in wriften form. Why cannot the
draft resolution, or the proposal, which has been introduced officially by the
representative of Italy, why can't that and wvhy should it not be distributed in
written form so that members of the Council might be able to study it?

I would go even further; the question is most important. I do not wish to

interfere in the internal affairs of delegations, but I am interested in this:

o
[¢]

all delegations have instructions on this gquestion? This qguestion was not

on the Tgenda of our meegzggigr even on the agenda of this session of the Council.
If the question had been raiced that it was necessary to abide by the already
confirmed rules of procedure of the Council, for that, of course, we would need
any instructions because everyvody would vote for observing the rules of
procedure. But when it is proposed to us that scme delegations should be
deprived of the right to introduce amendments, then happily the question arises,
How shall we aet in such a situation? Perhaps scme delegations are more
fortunate and know all the answers to all possible occasions. But, at any rate
here we have already heard the representative of India and the representative of
the United Arab Republic state that they could not vote on this question at this
time. The position of my delegation is the same. We have no draft resolution
in written form in the Russian language. We have not been aple to study it. Ve
could not consult our Governments. And now it is proposed to us, even before
the introduction of the draft resolution, to close the debate and to pass on to
the vote. What kind of order is this? This seems like doing violence to the
rules of procedure. Therefore, the Soviet delegation appeals to you,

Mr. President, to clarify the situation for the members of this Council and to

call upon them to debate the question which was, and is, in our agenda, namely
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(tir. Oberemko, USSR)

the report of the Secretary-General on credentials. I someone wishes to discuss
thoroughly the question whether or not delegations are cmpowered to introduce
amendments, I have no objection to having this -included in thé agenda through
the normal proéedure, and then to debate this question in accordance with the
proposal introduced by the representative of Italy, or in'cbnnexion with that

proposal.

The PRESIDENT (interpretation from French): We shall therefore vote

on the motion that we close debate. This was made by the representative of
w ' )

-Australia.

The proposal was adopted by @ votes to none, with 1 abstention,

Mr. MUFTI (United Arab Republic) (1nterﬁretuulon from French): It is
1ncumbent upon me to explein the vote of my delegation. Iy delegation did not.
parﬁifigiig,;n the vote beczuse we did not know what the motion of closure referred
to, in view of the fact that we did not hove any motion or draft resolution which
was pfoperly presented. Accordingly, my delegation could not participate in such
a vote in view of the fact that this draft resolution had not been sufficiently

considered by members of the Council, in keeping with paragraph 3 of rule 56.

" Mr. OEEREMKO (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation from
Rﬁssian): The representative of the United Arab Republic in explaining the

reasons for his non-participation in +%his vote on the musual

procedure, explaineéd-also the motives which guided the Soviet delegation, and
which, I think, should have guided any delegation if it had adhered strictly to
the rules of procedure., Indeed, we do not have before us a draft resolution.
We could not study it. 4As to its substance there was no time for holding a
proper debate, and nu&dénly we had a proposallfor closure of the debate. What -
remains now for us to do? Pubt to a vote and thus adopt by a majority another

absurd deéision?
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(kr. Oberemio, USSR)

Of course the nejority of the Councii, which votes ‘so unanimously against: -
all decisions which would really promote the progress of our work and which
presents a united front against proposals regardless of the fact that they are -
in strict accordance with the rules of procedure, cen go very far with that kind
of ﬁrbcednre. Of course if the majority decided to be stubborn, that is their
right; they can adopt still further decisions without taking account of the fact

that they are violating all the rules of procedure.

55;_§§§g9?§3 (India): It does not seem necessary for me to explain: .
thelnﬁnnparticipation of wy delegation in the last vote.  ILefore the Council © -
proceedé'to the next step, which I assume will Le to take a vote on the proposal-.
presented by the representative of Italy, I should like to reiterate the question.
I asked the President a while ago; that question I believe is in order, unless
he rules it out of order, and’'it is this? :-"Under hhat'&ule'of procedure is the
so-called procedural motion placed before the Council ‘by the representative of - :
Italy moved before this Counc1l“" ez ny'delegation is uneble to vote on a proposal
the relevance of which to oar ules” of procedure ig not ‘understood by the Council.
After the Pres+lent has shown me the indulgence of resolving ‘this point of order,.
I shall explain ny delegation s posxtion on the vote next {o be. taken.

. U THANT (Burma): My delngation did not take part in the vote on
the motlon for the closure of the debate, since my delegation feels that the
adoption of this motion is tantamount to ‘denying the right of this Council and: @
of its members to offer any amendment or modification or alteration to the:
reﬁorts of the Secretary-General. We also feel that this motion involves
questions 6f'principle which need to be discussed at some length, and my
delegation.is in agreement with the opinion expressed by certain delegations
to the effect that this matter should not have been disposed of so hastily. -

The PRESIDENT (interpretation from French):  The debate is closed

on this question, Fow we have before us the procedural motion by the

representative of Italy, pertaining to the amendment propcsed by the
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_representative of the Soviet Union. This motion.calls upon the Council to

decide whether the amendment is admissible or not. ‘The Council will now vote _
upon it, - - - S

Mr. OEEREMKO (Union of Soviet Socialist Republics )(interpretation from
Russian): On & point of order. I do not know whether it is worthwhile to L
refer to any rule of procedure, but perhaps this minimum request might be complieﬁ
with, Could the Secretary of the Council, or the representative of Italy - -
himself, read out exactly the wording of the proposal on which we are to vote.

Of course, I nust state immediately that we do not consider the proposal to be
a procedural one; it is a substantive proposal pertaining to a substantive
question. '

I, XOCIANCICE (Italy): I ¢i& not ask for the floor but I believe
I owe a reply to the representative of the Soviet Union. Since he has expressed
the desire to know the exact wording of ny motion, I would say that the wordlng,

4f it were a draft resolution == which 1t 15 not, it is s1mply a procedural
motion == would be "that the Trusteeship Cogncil decides that the amendment
proposed by the delegation of the Soviet Union to the report of the Secretary-

General on credentials is not admissible.”

1. MUFTI (United Arab Republic)(in#erpretation-from French): Since
the .representative of Italy has-just repéated the proposal which he had alreadf '
presented, my delegation would like_fo_prppoéé an amendment to it as follows. i
We wish to add after the words read out by thé representativé_of Itﬁly the words
"on the express condition that the result 6f the vote oﬁ this motion shall not
constitute a valid precedent which would in future deny to members of the Cquncil

the right to submit amendments to the reports of the Secretary-General."

Sir Andrew COHEN (United Kingdom): On a point of order. I ask whether

it is in order to introduce smendments to a motion aftef dgﬁate has been closed

on that motion.
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Mr. MUFTI (United Arab Repuolic)(intﬂrpretation frcm »rench) I would
remind the repre~entative -ofthe United Kingdenr: ‘that zrendments: may -be intvonuced
at any point with the exception of the actual voting stage, which we have not as

yet reached.

L. YOCTANCICH (Ttaly): The nroposal'jﬁst made by the rEpvéseﬁ*ntivp

of the United Arab Republic deserves some consideration’on =y part, at least, and
I would Le “ratﬂful to the Pr851denu 1f, with the agreemen "of ‘the Couﬂcil, he

could susy na the meetxng for five minuses
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The meeting was suspended at b p.m. and resvmed nt 4,15 p
—— e IS P Kt L T R

= | mmm-:—..—-

e i o, e sl e, i

Mr. KCCIANCICH (Italy): Mr. President, first of all, I want to
thank you and the Council for having allowed my delegation a short recess in

order to consider the amendments which were submitted by the representative of
the United Areb Republiec. _

In view of these amendments, I should like to clarify the position of my
delegation in regard to the debate which has been gbing on since this morning.
I think that it is clear beyond any doubt that what the Council is discussing
at present is the report of the Secretary-CGeneral on credentials contained
in document T/14€8, and not any general category of reports subtmitted by the
Secretary~General, I say this because the amendments submitted to us by the
representative of the United Arab Republic seemed to imply that he construes
my proposal ~-- that is, the proposal that the amendment of the Union of
Soviet Socialist Republics should be considered as not admissible -- as applying
in general to all reports sutmitted by the Secretary-General in the past, in
the present and those to be presented in the future.

I want to make it very clear that this is not the case because if this
vere the case, my motion would definitely be out of order. We are discussing
nov item 2 on our agenda, "Report of the Secretary-General on credentials".

Ve have a vefy definite document before us and it is merely to this document
that we are referring. When I first formulated my motion, I said, and I
repeat: '

"The Trusteeship Council decides that the amendment submitted by

the delegation of the Soviet Union to the report of the Secretary-General

on credentials is not admissible.”

However, since I realize that there are some doubts in the minds of some
delegations around this table as to the real purport of my motion, and in order
to dispel any such sprrehension, I wwuld like to spell out the text of my motion
more clearly. I shall read it to the Council:
"The Trusteeship Council decides that the amendment submitted by the
delegation of the Union of Soviet Socialist Republics to the report of the
Secretary-General on credentials contained in document T/1468 is not

admissible,”
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(Mr. Kociancich, Italy)

I think I have gone to.a certain length, and I did so with great pleasure,
to meet the apprehensions and the doubts of the representative of the
United Arab Republic, and, frankly, I think that to make an addition to my
original proposal in the terms that he submitted would really be of no practical
use because it is clear from the whole context of our diﬁcussicn,~from the fact
that we are discussing agenda item 2, and nov from the amended wording in my
motion, that vhat we have in mind wvhen we cast our vote now is document T/1L468
and not any other document which may be submitted in the future by the Secretary-
General, with respect to which the Council will of course always be master to
preceeed in the mamner it deems fit.

The PRESIDENT (interpretation from French): The Council has heard the

explanation of the representative of Italy concerning his motion. He read a

revised text. I should like to krow from the representative of the United Arab
Republic whether he presses the amendment he proposed to the initial amendment

of the representative of Italy.

Mr. MUFTI (United Arab Republic) (interpretation from French): In
view of the explanations just given by the representative of Italy, ny
delegation will not press its amendment presented to his text. At the same time
I wish to say that my delegation will not participate in the vote on the Itelian

motione.

Mr. OBEREMKO (Union of Soviet Sccialist Republics) (interpretation from

Russian): The Soviet delegation wishes to state that it also will not participate

in the vote on this_entirely unusual proposal which is inconsistent with all the
rules of procedure of either the General Assembly or the Council. HNowhere in .

the United Nations do we have such rules of procedure which would deprive a
delegation of the right to introduce an amendment. The amendment of the Soviet
delegation was introduced, and the only. thing that.was required of the Council was

to take a vote on-it.
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(. Oberemko, USSR)

The representative of Italy and otner representatives would then bave been in

a position to say fes.or-no aﬁd they would have expressed their attitude. Tbey
would liave been able to show whether they considered it acceptable. In the

form in which it is now presented, the proposal of the representative of

Italy is extremely clumsy to begin with. It has no meaning and it is in conflict
‘not only with the rules of-ﬁroceduve but also with ordinary common sense.

The .Soviet delegation, therefore will not rar tic1pate in the vote on this

proposal.

Mr. RASGCTRA (India): In the view of Dur-delégation, what is at stake

ncw is not the amendment proposed by the representative of the Soviet Union,
but the whole right of members of the Council to propose amendments to any
reports, proposals or resolutions that may be placed before them. We cannot
help feeling that under the we1gnt of a rnjorlty, this Council is being puqhed
to a decision which in our view is likely to have many dangerous consequences.
The rignht of members to propose amendments under the procedures adopted by
Ithis Council in the past under the rules of procedure is being challenged.

e cannot view with favour the proposal that has been placed before the -
Council by the representative of Italy.

- A few moments ago I asked thé President to inform the Council of the
rule or rules of procedure of this Council under which this so-called
procedural motion was being placed before the Council and was veing put to the
vote. My requests have failed to elicit any response for clarification.frOm
the President.

I alvo pointed out to the President and to the members of the Council
that this was not the only orgen which was seized of this matter. "The
question of credentials comes btefore the General Assembly. A report of fhe:I
Credentiels Committée is placed before the General Assembly. Amendments to
that report.are moved and ére voted upon. To that point also neither the.
Secretariat nor‘the President has made any repiy. It seems to me that there
has been no attempt to relate the pfocedurés on which we are going to embark

now to the procedures that havé been adopted in the ﬁast by the Generai Assembly.
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(ir. Rasgotra, India)

It seems to us, therefore, that in view of the fact that a vote on this
proposal is likely to violate the rules of procedure of the Trusteeship Council
and to be completely contrary to the procedures that have been adopted on
similar matters by the General Assembly itself, it is extremely wrong that
this proposal should be pusiied to a vote. In the circumstances, the only
course open to my delegation at this stage is to withdraw its participation
in the vote on this proposal. We do this with a great deal of regret. We would
have been happy to engage in a discussion of the substance of this proposal,
for it is a substantial proposal. It is likely to have very seriocus
consequences., We would have liked to discuss it with members and to examine
it in the light of precedents established in the General Assembly and in the
Trusteeship Council before coming to any decision. I regret to say that
this opportunity is ‘being denied to us because a vote is being pressed for

this proposal, We shall therefore not participate in the vote.

U THANT (Burma): For the reasons which I gave in my earlier
statement, wy delegation will also not participate in the vote on the motion
now before us. The whole character of the Council and its rights and functions
are involved. Ve feel thaﬁ quest:ions of principle are also involved. Although
the representative of Italy has taken great pains to stress the fact that his
motion is linked directly and only with document T/1468, that is to the report
of the Secretary-General on credentials, we feel that the whole question of
principle and the whole question of the competence of this Council is involved.
My delegation feels thet non-participation is the only effective demonstraticn

of this point of view.

Mr. MUFTI (United Arab Republic) (interpretation from French):
My delegation would like to request that a vote by roll call be held on the

Italian proposal.
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A vote was taken Ly roll call.

France, having been drawm by lot by‘the President, was called upon to

vote first.
In favour: '~ 'France, Haiti, Italy, New Zealand, Paraguay;
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,
United States of America, Australia, Belgium,
China, - '

India, Union of Soviet Sccialist Republics, United Arab Republic, and

Burma did not participate in the voting,

The proposal wes adopted by 10 votes to none.

Sir Andrew COHEN (United Kingdom): Perhaps I might say a few words

in explanation of the vote which my delegation just cast. My delegation voted
in favour of the Italian wotion.on the admissibility of the Soviet amendment
because, in our view, the Soviet amendwent, which was an arendment to delete
certain words, ran contrary to a procedural decision which the Council has
already taken, that is the decision that the Council should not vote on the
Secretary-Generalls report in parts. My delegation'!s vote was thus prompted
entirely by procedural considerations and cannot be interpréted”as implying
any change in the position taken by the United Kingdom on the substance of
the guestion. ' '

Perhaps I might just add something in elaboration of ‘this. I did not
have the advantage of being present in the Council this rorning, but I have
. listened with close attention to the discussion which has just  taken place,

largely, if not entirely, a procedural discussicn.



NR/rd T/PV.98k
56 . _
(Sir Andrew Cohen,
United Kingdem)

My delegation does not take the view that seriocus consequences are likely
to ensue from the vote just taken, Indeed, the vote just taken was not in fact,
in our view, cn the gquestion of whether or not delegations can put emendments.
Thet is a different matter. It was on the question of whether, when the
Council, as this morning, has decided that this report should not be voted on
in parts, in fact this very same questién should be reintroduced by moving the
deletion of certain words. The effect of the Soviet amendment, if it had been
carried, would have been precisely the same as voting on the emendment in parts,
on which?the Council had already decided this morning. This point was very
clearly stated during the course of the prcocedural discussion by my friend from
Belgium.

I have admired the ebility of my Soviet friecnd +to indulge in the
hrerican pastime of filibustering, but éll this has been very much in the
realm of procedure. My delegation would not, therefore, be disposed, in spite

of what has been said by some, to take too serious a view of this matter.

Mr. SALCMON (Haiti)(interpretation frem French): We have followed with
great interest the passionate discussion which was held concerning the report
of the éecretary-General on credentials. Ve cannot state .that we have lost any
valuable time which we c&uld.have devoted to the consideration of the situation
of millions of people living in Trust Territoriess This has been a very useful
diséussion. The differences of opinion vhich vere expressed here arose from the
fact that the Council did not have a draft resolution approving the report of
the Secretary-General, which would have erabled every member of the Council
to present amendments which he felt desirable without having to propose an
emendmrent to the report of the Secretary-Generel., The matter gave risc to very
important questions of principle which we should have to discuss here or elsevhere
under othef'cirgumstances. - : .

We voted against the admissibility of the Soviet proposal because we had
serious doubts concerning the possibility of émending & report which is only the
expression of its author's vieWB; This does not obviate the possibility of any
Merber of the United Nations makiﬁg reservations on any part of a report

or submitting draft resolutions concerning it.
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Mr, OBEREMCO (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation from
Russien): If the renresentative of the United Kingdcem hed limited himself to
a statenent of his views, f would perhéps not have asked for the floqr nov,
but, since at the end he made scme observations which I feel I cannot leave |
unanswered, I wish to avail myself of the right of repiy. I wish to explain
to the representative of the United Kingdom, who unfortunately was not present
at this morning's meeting'wheh'wé'began the debate on this quéstion, that the
discussion was not a procedural cne. These are not trifling questicns having
to do with the conduct of our dehates; these .a're su‘csténtive guesticns. |
We raised the guestion of the non-recogniﬁion of the credentials of persons
who do not represent China but who unliawfully occupy the seat of China in the
Trusteeship Council. This is & question of substence; it is not a precedural
question. It is a question of the representation of one of the nermenent
rembers of the Trusteeship'cbuncil. '

If scme delegations see fit, by means of procedural'manbéuvres, to

depart from & clear expres&ien'of their positions and to refrain from statements
of policy on this important question, that is for them to decide. At any rate,
the Soviet delegeation considers that the proposal which we introduced wes not
& matter of mere procedure; it vas a fundamental question of principle. Cn
this important quéétion of principlie, and not on the question of procedure,
we could have had an expression of opinicn by the representative of the
United Kingdcm. Thea it would not have been necessary for the representative of
the United Kingdom to say that he was deprived of an opportunity to indicate his
fundamental position &s a result of scwe procedural discussicns; Ls for -
the policy of the United Kingdom, as I heard it in the translation, it is said

to have remainzd unaltered,

* Mr. KELLY (fustralia): I was able to vote for the Italien proposal
because I believed it to be a purely procedural one, eminently consistent
with the practice of the General Assembly and with the spirit of rule 83 of
the rules of procedure of the General Assembly. I supported it on procedural
grounds and for anothér reason: that the proposal described as an amendment
by the representative of the Soviet Union was, in my opinion, substantially
identical with the proposal voted upon and voted down by the Council at its

proceedings this morning.
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(Mr. Kelly., fmistralia)

I understand and sympathetically:appreciate the concern shovn by several
representatives for the rights of the Trusteeship Council end the General Assembly
in relation to documents placed before either body, but in the view of my
delegation the concern that they expreéééd with féspect to the smendment of
certain other documents and reports was not & concern that needed to have arisen

in connexion with this purely procedural proposal of the representative of Italy.

Sir Andrev COHEN (United Kingdem): I hesitate to open my mouth again

on this, but I only wanted to say that, in the remarks I was meking at the end
of my brief explanation of vote, I was referring to the procedural discussions
which have talien place in my hearing this afternoon -~ just to put the mind of

the Soviet representative to scme extent, perheps, at rest.

Mr. KELLY (Australia): Mr. President, I crave your indulgence simply
for the purpose of entering a reservation about an interpretation we have heard
in the Council this afternoon concerning rules 56 and 57, I am reluctant to
assent at this moment to the view that any proposal ia conformity with rule 56
must be circulated in writing and circulated twenty-four hours in advance, if
possible, to all members of the Council. I should hate to think that, if this
Council was sitting at midnight end scmebody propesed to adjourn the meeting,
the proposal for adjourrment could not be considered by the Council unless the

proposal vas cireulated in writing twenty-four hours in advance.
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The PRESIDENT (interpretation from French): We shall now vote on
the report of the Secretary-General on credentials (T/1L468). '

The report was adopted by 11 votes to none, with 3 abstentions.

Mr. KOCIANCICH (Italy): Before you close the debate on this item,

I shou® like to explain the vote of my delegation this morning on the
procedural question of whether a separate vote_should be taken on the
Secretary-General'ls report. As you will recall,-my delegation has abstained
on that particular vote, and this was so because we ﬁad no objections to a
separate vote being taken according to fule 60 of our Xules of procedure, if
some delegetions wished to do so in order to express their views on certain
parts of the report. As far as the substance of the report is concerned, ve
believe that the credentials of all the representatives here are in order; and

we have voted accordingly in favour of the report.

U THANT (Burma): Our vote for the adoption of the report of the
Secre%ary-General on credentials does not, of course, imply that we approve
of the credentials of the representatives of China to this Council. As
is well known to this Council, the Government of the Union of Burra
recognizes only the Central People's Government of the Pecple'!s Republic of
Chine, and of course, in the circumstances we feel thet the credentiels of
the representatives of China are not valid.

| With this reservation, we have voted for the adoption of the report.
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Mr. RASGOTRA (India): Our position with regard to the representation

of China is well known. We believe that there are certain facts of history and
geography which cannot be ignored.' Ve recognize only the Centrel People's
Government of the People's Republic of China. We believe that it is the ,
legitimate right of that Government only to have its representatives seated in
this Council, as, of course, in other orgens of the United Nations and the
General Assembly itself. Ve had therefore desired and-hoped that an opportunity
be given to members of the Council to express their views on the representation
of .China as such, either through a separate vote on the parts of the report on
credentials, or through a vote on.en amendment which was placed before this
Council. , . : .
Thé first proposal, to have the report voted on in parts, was unhappily
defeéted. As I observed a while ago, the amendment which was.placed before the
Council by the representative of the Soviet Union was shelved or put out of the
Council by procedures which to us seem not.in conformity with the treditions
of this Council or in conformity with the rules of procedure of this Council.

. It is on that account that we were forced to abstain on the.report as a
whole. But our abstentions should not be construed to cast aspersions or
construed to mean e reflection on the representatives of other members of the

Council, other than China. .

lir. OBEREMKO (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation - -

from Russian): The Soviet delegation, in the vote on the report of the -
Secretary-General on credentlals, abstained because in that report it is not
in&icated who the lawful representatives Of China arej rather, under the-
enumeration of the Trusteeship Council, under China, there are mentioned
individuals who do not have credentials from the Central People'!s Government of
the People!s Republic of China.

The PRESIDENT (interpretation from French): I am compelled to recall
to the representative of the Soviet Union that the representatives here in the

Council are accredited representatives -- accredited by Governments recognized

by the United Nations. I call on the representative of the Soviet Union.
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" Mr. OBEREMKO (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation
" f£rom Russian): The Soviet delegation abstained in the vote on the report of
the Secretary-General on credentials (T/1468) because that report does not

1ist the lawful representatives of China. Under the heading “China" we have

- ‘enumerated the family nemes of private persons who do not have credentials
-~y papes o ¥ Hane

issued by the Chinese People!s Republic =--

The PRESIDENT (interpretation from French): I interrupt the

‘representative of the Soviet Union for the sec¢ond time because he has repeated a

senténce for which I interrupted him before. I recall that the representatives
here are accredited representatives of Governments recognized by the United
Nations. - I asck the representative of the Soviet Union to consider this aspect

*.of the question.

Mr. OBEREMKO (Udion of Soviet Socialist Republics)(interpretation -

£rom: Russian):The opinion which you just expressed is upheld by some delegations ==
the majority, unfortunately, of merbers of the Trusteeship Council. But the
point. is that the 'oViet'ﬁeleg&tibgJ;a;;ﬂell,aa;tng;ggiggat16hs'of:some other
members of the Tru/%eeshlp CouHC1I'jﬁfl}fﬂfifgf@ffﬂbefore me, gphold diffggg;t

views:EEE_E_E;;Tj;I;:““EKEﬁ"the floor in order to reéfléct the views of the
Soviet delegatxon and not the views of the majority of the members of the

Trusteeship Council which hold a’ different ‘opinion.’ ey you wlsh that along with
the view of the Soviet delegation I should also argue for the opinion of the
rajority of this Council, then perhaps you should tell me. But right now my
purpose is'to’state the position of ‘the Soviet delégation. I crave your
indulgence &nd ask your permission to conclude my explanation of the vote.
I repeat, I am stating the views of the Soviet delegation, and I feel entiﬁled
to express vlhiese views. . ’

In conclusion, I wish to say that the Soviet delegation was unable to
vote for the report of the Secretary-General on credentlals, and it was compelled
to abstain since ‘the credentials that are recognized in that report are of
individuals who have no right to sit and speak in the Council on behalf of Cﬁina--

The PRESIDENT/(interpretation from French): I recognize the

representative of the United States on a point of order.
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Mr. SEARS (United States of America): Since I have hed the privilege
of sitting in this Council for a good maay years -- pernaps it is coming to '
an end -- I have heard a great many Soviet Union delegations here and I do not
think I can recall one instance vhen a representative of the Soviet Union has
been deliberately discourteous. I do not think that the presen® representetive
realizes what he is saying, but it is personally olfensive to me and to other

members of this Council that he should time afier time deliberately go against

the ruling of_the Chair. I do not think it is done on purpose,
" '

Mr. OBEREMKO (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation

from Russian): The Soviet Union delegation has not violated and does not intend
to violate the rulings of the President of the Council. Ve are merely expressing
our view, which, as the representative of the United States will readily
understand, differs from the viev expressed by the President. That is the

Fievs Trom the
position., I the representative of the United States has Leen present at

previous meetings of the Council, he has been ahle to hear our views and he

novis the position of the Soviet deleggtion. ¥e also have been present at other
mectings and sessions of the Council and have heard the statements of the
representatives of the United States, but we have not raised any points of order,
we have not become nervous, we have listened calmly to the views of the inited
States representatives even though those views differed from ours. They
recognize the regime of Chiang Kai-shek, we do not recognize it. Ve recognize

the Chinese People's Republic.

The PRESIDENT (interpretation from French): I must request the

representative of the Soviet Union not to use certain expressions-with réference
to representatives of Governments which are accredited to the United Nations..
This is the third time I have had to call the representative to order. The
representative of the Soviet Union is perfectly entitled to express the cpinion
of his Government, but ohce more I would ask him to be good enoﬁgh td watech over

the way in which he expresses his opinions.
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" Mr. OBEREMKO (Union of Soviet Socielist Republics)(interpretation
.- from Russian): The Soviet' delegation abstained in the vote on the report of
the Secretary-General on credentials (T/1468) because that report does not
1ist the lawful representatives of Chine. Under the heading “China® we have

. ‘enumerated the family nemes of private persons who do not have credentials
-"-_‘-_—__-_-_‘-'-‘--—\_.__—--’-".—' - R <.

issued by the Chinese People!s Republic --

- The PRESIDENT (interpretation from French): I interrupt the
‘representative of the Soviet Union for the second time because he has repeated a

sehténce for which I interrupted him before. I recall that the representatives

here are accredited representatives of Governments recognized by the United
Nations. - I ask the representative of the Soviet Union to consider this aspect

* of the question.’

" Mr. OBEREMKO (Ufiidn of Soviet Socialist Republics)(interpretation

from Russian):The opinion vhich you just expressed is upheld by some delegations --

the wajority, unfortunately, of meibers of the Trusteeship Council. But the
point. is that the Soviet ﬂhlegaﬁibg4_ﬁs_xell_as;zng;gfisgffiféé of some other
members of the Trﬁ’%eeshlp ‘Couneil who have spoken before me, uphold dif?E;EEE
viewsfﬁﬁaﬁi_¥E;:jG;;:‘E§K€E"the floor in order to reflect the v1ews of the
Soviet delegation and not the views of the majority of the members of the
Trusteeship Council which-hold a-different opinion. If you- wish that along with
the view: of the Soviet delegation I should also argue for the opinlon of the

rajority of this-Council,-then'pefhaps ydu'should'tell me. But right now my
purpose is to’state the position of “the Soviet delegation. ‘I crave your
indulgénce and ask your permission to conclude my explanation of the vote.,
I repeat, I em stating the views of the Soviet’ delegaticn and I feel entifled
to express bhoese views. e ‘ o -

In conclusion, I wish to say that the Soviet delegation was unable to
vote for the ‘repotrt of ‘the SecrétaryéGeheral.on credentials, hﬁd it was compelled
to abstain since the credentials that ave réeognized in that report are of
individuals who have no right to sit and speak in the Council on behalf of China--

The PRESIDENT/ (interpretation from French): I recognize the

representative of the United States on a point of order.
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Mr. SEARS (United States of America): Since I have had t
of sitting . in this Council for a good meay years -- pernaps it is coming to
an end -- I have heard a great many Soviet Union delegations here and I do not
think I can recall one instance vhen a representative of the Soviet Union has
been deliberately discourteous. I do not think that the presen® representative
realizes what he is saying, but it is personally olfensive to me_and to other
members of this Council that he should time after time deliberately o against

the ruling of.the Chair. I do not think it is done on purpose,

e

-

Mr. OBEREMKO (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation

from Russian): The Soviet Union delegation has not violated and does not intend
to violate the rulings of the President of the Council. Ve are merely expressing
our view, which, as the representative of the United States will readily

understand, differs from the vieu expressed by the President. That is the

position. If the representative of the United States has been present at

previous meetinzgs of the Council, he has been eble to hear our views and he
knows the position of the Soviet delegation. Ve also have been present at other
meetings and sessions of the Council and have heard the statements of the'
representatives of the United States, but we have not raised any points of order,
we have not become nervous, we have listened calmly to the views of the United
States representatives even though those views differed Trom ours. They
recognize the regime of Chiang Kai-shek, we do not recognize it. We recognize

the Chinese People's Republic;

The FRESIDENT (interpretation from French): I must request the
representative of the Soviet Union not to use ceritain expressions-with reference
Lo representatives of Governments which are accredited to the United Nations..
This is the third time I have had to call the representative to order. The
representative of the Soviet Union is perfectly entitled to express the cpinion
of his Government, but once more I would ask him to be good engﬁgh t6 wvatech over

the way in which he expresses his opinions.
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Mr. OBEREMKO (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation

from Russian): When other representatives spoke before me they sajd that they
recognized only the Chinese People's Republic, that only representatives

appointed by the lawful government of China, that is the Government of the People's
Republic of China, had the right to represent China in the United Nations and

in particular in the Trusteeship Council. The President did not interrupt those
representatives and I think hg was entirely right not to interrupt them. That is-
vy I wish to conclude by saying thet in the opinion of the Soviet Union

delegation the lawful representatives of China in the Trusteeship Council are not

here present. EEIE“IE‘my opimion, whether I am interrupted or not. This is our
View and wve wish to express it. Since the lawful representatives are not here,
ve asked for a s%E35g3g,xnia_mnuhha_sredea%éale—;f“%hose who g}g}ngg_be
representatives of China. Those were the considerations which guided the

Soviet Union delegation when it abstained from voting on the report of the

Secretary-General on credentials.

Mr. MUFTI (United Arab Republic) (interpretation from French): liy
delegation abstained during the vote on tﬁe report of the Secretary-General on
credentials because of the reservation which my delezation has always expressed
with respect to %BEﬂzg}i%}i{ﬂgf_ﬁ?gﬂ;gpxﬁseniaiianAoﬂ-China in tiris Council and
in other principal organs of the United Nations. The position of my delegation
has been expressed clearly several times and hence it is not necessary to give

it again.
Mr. KIANG (China): I think it is beneath my dignity as the
representative of China to reply further to these slanderous remarks made by

the product of the Bolshevik Revolution, as Boris Pasternak wrote with contempt...

The PRESIDENT (interpretation from French): I would request the

representative of China to temper his language. I have Jjust made sonme comnents
ok

on other references that have been made to China, and I would like <to ask him

to apply the same rule, namely the rules of courtesy towards each and every

member of the Council.
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Mc. KIANG (China): It is very kind of 'you, lMr. Presicent,.to rewind
me what I ought to do, but I thinlk you know very welld that I did not po.beyond
the limit. I think there is one thing I would really like to say to the -
Council, and it is my deep reflection. In thege days, in the light of Chinese
communist infiltration and subversion in fAsian lands, it is ceally time Tor the

people moet concerned to teke stock of their ... * ' y

The FRESIDINT (interpretstion.from French): I ‘should like to state to

the representative ol China that it is not just Uhe ovinion of the FPresident
that he shauld stick to the:’subject ‘tefore us. We have juvt'ﬁdfé&-On'ﬁbslrﬁpoﬂt:
of the Sec"eta13-Geﬁéxgldaﬁ'é}gggggzgizﬁana I believe that at- present ve -have
reached the stoge of explaining our votes. IF we allcw ourselves to be
sidetracked and start digressing, we shall be departing from the.purpqse of our

Mr. KIANG (China): I think you w1l1 not use }our navel, Mr. Presidﬂnt,
if you will listen patiently to what I am soing to aay. s tn nk an’ au+empt
any ‘ree country to conler p“eﬂtz e upon the Chivese communists will only make
the commun_gts more eopectable in th81r own Tdnd, and certglnlj I gnnrec;aue
that you ... ‘ ' '

The FRESIDENT (interpretation from French): I regret very much that

I must interrupt the representative of China, but he is‘actuélly straying from

the point under discussion.

Mr. KIANG (China): The remerk I wes sbout to make was intended to pay
o compliment to you, ir. President. However, I will spealk more in reply to the
remarks we heard from the Scviet Union rep“eeﬁnuatlve, because vou very Tl‘htl"_
used your gavel to call him to order, so I kept quiet. I think, hovever, it is
my rizht to say a few words with regard to those rewarks that we heard in the

Council. However, I have {inished.
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The FRESIDENT (interpretation from French): I thank the representative

of China. I think we have now concluded our discussion of the first item on

the agenda.

AGENDA ITEMS 3a and b
EXAMINATION OF COMDITIONS IN THE TRUST TERRITORY OF RUANDA-URUNDI (T/L.909)
(continued)
(a) ANNUAL REPORT OF THE ADMINISTERING AUTHORITY FOR 1957 (T/1k06, 1kk2, 1L52,
1461)
(b) EETITIONS AND COMMUNICATIONS RAISING GENERAL QUESTIONS (T/PET.GEN/L.2, 3;
T/FET.3/L.9; T/COM.3/L.23 to 25)

At the invitation of the President, Mr. Reisdorf, special representative for

the Trust Territvory of Ruanda-Urundi under Belgiah administration, took a place at

the Trusteeship Council table.

Economic advancement (continued)

Cp?//< Mr. REISDORF (Special representative) (interpretation from French): In

eply to a question addressed to me by the representative of China about the amount
of expendigggg_ggﬁﬁacial_yaxk in Ruanda~Urundi for 1958, I should like to supply
the following details. The total amount of woney provided for social work in

the 1956 budget amounted to 39.25 per cent of the total of expenditure in the
ovdinary budget. I thank the representative of China for having bLeen good
enough to draw my attention to the information which I gave in my opening
statement, which indicated atout 37 per cent, vhich was not quitve exact. The
mistake was due to the fact that I had added only the expenditﬁres for teachiqg
eand for medical services, and had not included the expenditure for indigenous'

affairs.
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H_TIH'MQQEQ (Bﬁrma): I hhve some questions to asii of the special /(/
representative in the economie I;eld. My first quesulqn is related to publmé/
finances. VWhen we discuss the f*nanciallsituation of Ruanda-Urundi, wé_gg;g-
£5 do so against the backgvouna of the general economic conditions, into which
I need not go in detall. They have been fully described in the annual reports,
in the reports of Visiting Mission and in other relevant documents.

My delegation cannot but note with some concern that since 1958 the public
finances of the Terrltory have not been favourable for largeﬂgcale developnent
of the essential services, uh:Lc.., in the wake of the polJ.thd.l reforre
wvhich are to be introduced very soon, would have to be greatly 1ncreased. Up-
to 1958 the Territory's public finances seemed to be very sound. Since then
there has been a steady increase in the total estimated expenditﬁre, and
although the estimated revenue for 1957 rose to 758 million francs, and for
1958 to 1,02k million francs, the ordinary territorial budget could hardly
be balanced. In his opening statement the special representative drew the
attention of the Council to this situation. I do not think that I need qﬁoﬁe
his exact words. ' '

In order to get some idea as to whether the TerrltO“V s f‘nunCl&l structure
could be laid on a sound basis, I should lﬂke to seek anor“atlon from the
special representative to the following questions, and I hope that he will be
able to answer them. First, could the speéial representative tell us whether
in the next Tow years, say 1959 or 1960, there is any prospect of the Territory's
revenue increasing to an amount which will enable the Administration to tide

over the financial difficulties in the Territory?

Mr. BREISDORF (Special representative) (interpreta ion frem French):

First of all, I should like to give some figures to the representative of Burma

and to point out that the economic activity of the Territory is not a stationary
one in view of the fact that, generally speaking, the export movement is increasing
and that the revenues ﬁéve risen fren 599 million francs in 1953 to 893 million
francs in 1958, and as regerds 1959, the cstimate is for 0G0 million; which proves

Lat revenues are geing up gradually.
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Obviously the revenue, chiefly for 1958, was less than the estimated
revenue. But this is due in grezt ﬁart to the world recsssion. Geherally
spealiing, the income for the public treasury 'is going up, but expenses are going
up more rapidly. The Government of Ruanda-Urundi is ezught between the
alternative of either curtailing its expenses and keeping it in line with its
revenue, or else not interrupting the development of . the country, to show its
confidence and trust in the cbuntfy, inowing that -- and this is in keeping
with the wishes of the last Visiting Mission -~ it is necessary, in the field
of new countries, “to work with daring and deternination.

The Government of Ruanda-Urundi,therefore, by appealing ~to the Belgian
treasurﬁ; has preferred to continue o invest at the same tempo in the Tiust
Territory and has materialized thé advance of the ten-year plan according to
the foreseen stages, rather than curtailihg-and-limiting its policy, and )
“thereby limiting its chances of seeing the country become a prosperous and free
one. It may one day be called up to decide what its fate shall be.

With respect to the specific question asked by the representative of Burma,
as to whether the budget will be balanced for the next Tew years, this depends
upon the fineancial policy'which will be followed. The budget can very well be
balancaed if a decision is taken to maintain expenses in keeping with income.
But I believe that the policy of the Government of Ruanda-Urundi is rather to.

aim at the development of the country at all costs.

U TIN MAUGG (Burma): I understand that the Administration is trying
best to balance'the_budget. But my delegation, from a study of the figures,.
i greatly concerned about the fact that the Administraticn may not be able

to balance the budget. Therefore, I would like to go to the next question.
Does the Admiﬁistering Authority intend to curtail the essential territorial
services, such as the administrative and judiciary services, the police force,
the sociol and economic services, and so on, if and wvhen the territorial -

revenues do not come up to the Administration's expectations?

e
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Mr. REISDORF (Special renresentatlve) (1nterp tion from Trench)

I should like to give full assurances to the renrefent ive of Burma that for
1959 and 19CO, no measure along these lines has been taken. ‘The policy which
Belgium has always followed for Ruanda-Urundi must be the best of all ) .
guarantees for the policy which she shall contiﬁue to follow, namely, the develop
all services of the country so as to bring it, as quickly as pogsible,.to thaﬁ

point where its finances may be balanced.

. U TIN MAUNG (Burmaj: I.an grateful to the special representative
for his assurance -and for his answer. . liy next question is the following. The

ordinary budget for 1958 was balanced by means of thelrecoverable_g§g§DCe of

125 million francs from Beigium. I take it that this advance was made interest-
free. If that is so, when, in the opinion of the special representative, will
the Terrltory be able to pay off this advance? I assume that the Territory will

have to pay this off in instalments spread over a period of years.

~Mr. REISDORF (Special representative) (interpretation from French):

In reply to the question asked by the renﬁvuentatlve of Burna, I may point'out
that the advance made by Belgium does not involve any 1nterestlor repéyment date.

This applies to all sums which are made available td'ﬁuandafurundi by Belgium.
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U DIN MAUIG (Burma): My next question is related 4o the.allocation
of expend:tures_- Of the total es timuﬁiﬁ_figfggizggg*g;ﬂggo 520,000 francs
/é;;~ 1957, 18 15 per cent was allocated to administrative and judicial services
and the police force;it was 38.95 per cent to sccial services; it was 57.39Q per
cent to économic'éervides and 5.51 per cent-for niscellareous expenditures.

It will be noted from these Tigures that the percentaze allocation in'
respect of administrative and judicial services is roughly half "that of the
allocation in respect of other services. Could the special rcpresentatvive
tell me whether,xin view of the need for'inéreased-exDendiﬁures in the next
few years as regards administrativelabd judicial sefviceu,'there is any
llSEllhood that the allocation percentare-wise to the other services will be

increased?

lir. REISDORF (Special represéntati?e)(interpretation from French):

First of all, I should like to point out to the representative of Burma that
by the very.ﬁacp the ordinary budget is going up, even il »ercentages remain
the saﬁe the]sums which are made available to the different services o up
autema tlcully. This'épplies to adminisfration and other services whose
budgets ace going up yéarly because of the very fact that they are getting the
same percentage of the ordinary b1dget.

T should like to assure the representative of Burma that budget
allocations are given where they are needed most sorelyiﬂﬁfggﬂgp,present the
education budget is increasing, it is because it 1s realized by the population
that education is needed.

In the case wvhere new administrative organizations are formed, these also

wilj<§§ciizj/fﬁiﬂfinancial help which will enable them to operate normally.

U TIN MAUKG (Burma): My next question is related to the extraordinary
buﬂgeu s cistinet from the ordinary budgzet which finances projects undertaken
under the ten-year plan for the economic and social development of Ruﬁﬁﬁg:E;;;E:?_
ﬁe—nsEE*ESEZ this extraordinary bu&&gf_fgﬁfﬂ ranced by an annual intercot-free

advance of 400 million francs voted.each vear since 1952 by tle Belglan Parliament,
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We note that there is an increase -in this annual advances in the order of
75 million francs prepared for 1958. I think I am right in assuming that this
advance has not yet been voted by the Belgian Parliament. Assuming that this
advance of 75 million francs will be voted by the Belgien Parlisment, could
the special representative tell me whether in subsequent years, for instance,
the years 1959 and 1960, the Administration will be able to prepare each
year an increased. interest-free advance in view of the rise in prices, and
the cost cf construction, the cost of labour and other services?

lir. REISDORF (Special representative)(interpretation from French):
First of all, I should like to voint out that the advances of the Eelgian

Goverrment to Ruanda-Urundi for 1952 and 1960 amounted to 600 million francs.
This does not mean that the extraordinary budget will receive all this woney.
It is-quite likely that tke ordinary budget will receive 450 nillicn franes
erd the rest will be used in order to balance the extiraordinrary budget.

With reference to the woney which is necessary to finance the ten-year
plan, Belgium at present has already piven this money. But it dis obvious |
that the cost of the ten-year plan has gone up. The ten-year plan wvas
calculated at the beginning at the figure of 3,470,000,000, As was pointed out’

by the representative of Belgium in his declaration, this'year, in 1958,

Belgium has already given 3,%C0,C0C0,CCO franes. In 1959 the amount will
be 3,500,0C0,C00. Tais in any case will cover the initial amount for the

ten-year nlan.’

. Apart from the money which was given by Belgium, the Indigenous VWelfare
Fund also gave about 5C0 million francs, in other words, 60 million francs
per annum as part of the ten-year plan. ° This amount of 5CC million francs
will therefore be added to the 3,6C0,0C0,CCO0 francs which wos put at the
disposal of Ruanda-Urundi by Belgiwma. Moreover, as was pointed out by
the representative of Belgium, we intend to have available in the extraordinary
budget 5CO million francs in the Fund for the Development of Overseas
Territories.

I think that these details are sufficient for the purpose of the

representative of Burma. The initial amount of the ten-year plan has already
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(iir. Reisdorf,
Srecial representative)

been exceeded. - The plan came into elTect in 1652, and rormally it nust be
concluded in 1962 unless another plan replaces it. : The contributions which

vere made will meke 1t possible to fulfil the plan.’

U TIN MAUNG (Burma):- My next question is related to the ten-year -

plan. A5 the Couneill well knows, this plan was prepared in 1951 and is now

béing financed by a loan of $4.8 million received from the International Bank

or the reconstruction of the new port of Usumburae and the. consvruction of

4O kilonetres of the new Uswumbura-Astrida-Kigali road. The loan agreenent

is guaranteed by Belgium and was approved by the General Council of Ruanda-

Urundi on 25 October 1957. This is stated in paragraph 41 of document T/L.009.
It vill be recalled that when the General Council of Ruanda-~Urundi wvas

requested by the Belgian Parliament to ratify the loan agreement at its session

in July 1957, the General Council, as was reported by the 1957 Visiting Mission,

gave it a-very cool reception. I do not think that I should recall the

reasons the General Council advanced for its reluctance to ratify the loan

agreement. ~ It is clearly stated in paragraph 124 of the 1957 Visiting

Mission's report. Could the special representative tell us winether there

was a debate in the General Council during its session hizld in October 1937

on this loan agreement? If so, what views vere expressed by the various

individual members of the General Council before the loan agreemnent was

finally ratified by the General Council? :
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. V. REISCORF (Special'representative) (interpretation from French):

In éonnexion with the attitude of the General Council as referred to by the
representative of Burma, I believe that a session was held a fewr months later in-
October at wvhich time a rebresentative of the Ministry of Finance explained to
the Council the situation regzarding the loans wiich wére to'be made in
Ruanda-Urundi. He pointed cut that the IBRD:loan wes not ‘an onercus cne

and that it was in'keeping vith most lcans. He pointed out that it was even an
advantageous one., ‘He presented to “he Ccuncil certein informetion vhich it did-
not have because there wéré no specialists in the field.

After the explanations which ﬁére given by the Inspector General of Finances,
the Council unanimcusly approved, without any restrictions, the IERD lcan. ‘
Since then no-other specific projects nave been proposed to thems It is quite
evident from the information which the General Council was able to cbtain of that
plan that it would look- favourably upon any new plan-that might be presented.

I should like to point ‘out “that no specifie project hes been submitted up to the

present for study by eny ¢ommittee of the General Councils - = - 5 " g
' U _TIN MAURG (Burma): - I should like to ask scme questions in connexiti

with the actual progress of the construction of “the new port 'at Usumbura and off; (/ZLLA’“’
_ . i

the new Usumbura-Astrida-Kigali rcad. I assume that the construction werk hasfAa
begun and that some progress has already beea made. Has the -Administration me
with ‘any difficulties in the recruitment of labour ard elso with. the pr.ocuremez;%K
of ‘constructicn materials, machinery, tcols and, of céurse,:enginaers-and
technicians? +~ .- °

1r, REISDORE - (Special vepresentative) (intenmpretation from French):

I can inform the repriesentative ‘¢f Durida ‘that such difficulties have not arisen.
When “these works were put-in -adjudication;- a certain nurber of {irms. placed thHeir
bids and the one that submitted the bést bid was reteined.’ So far .as I kncw, the

vork ‘is ‘proceeding ‘mormally without any .divfietlsy regarding wmdchinery or. manpower.
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U TIN MAUNG (Burma): At its twenty-first session, the Trusteeship
Council noted that increased initial costs, technical difficulties and budgetary
difficulties arising frcm recquggg_ggng had hindered the implementation of
certain projects under the ten-year plan, and expressed the hope that the
Adninistering Authority would be able to safeguard the outlines of the plan.
I am sure that the Administering Authority has already taken note of the
Council's reccmmendations and that it has also taken appropriate steps to
safeguard the outlines of the plan., Could the special representative tell us in
more detail whether the Administration has been ccnfreonted by problems in
adhering closely to the blueprint of the plan?

Mr. REISDORF (Special representative) (interpretation from French):

I should like to point ocut that the ten-year plan is not a plan whose timing must-
be followed to the minute. It is & work programme which is spread out over a
ten~-year pericd. I should like to assure ‘the representative of Burma that in
general we are not behind schedule but if anything we are even & bit ahead.

In many fields we find that the ten-year plan, because of the very circumstances
which exist, needs to be changed and may even be outmoded. I have some notes
before me regarding scme of the fields and I em sure that the representative of |
Burma would be pleased to have this informaticn. For example, in the field of
wvater supply the ten-year plan provided for 20,975 fountains; at present

20,850 fountains have been finished. But it also provided for des adductions

d'eau for 256 communities or centres and. eighty-two communities or centres were
serviced., It was seen that most of the small centres could be satisfied with
fountains.

Ylith regard to housing, the ten-year plan was esteblished as the result of
a plan for loans end for construction by the Government. At present, however,
1'0ffice des cités africaines has built, at Usumbura, an African city with funds
of 117 millicn. A part of these houses will, little by little, be redeemed by

. the inhabitants and a part of the funds will be recoverable, with the exception

of the ccmmunity buildings.
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As regards scelal services, the programme ilas developed nornally except for
the schools which have been concluded. It did appear normal to build the schools
first. ' | | o o

The teaching programme has progressed very satisfactorily and has actually

éxceeded.the-;len. This Eghﬁﬁﬁgggggﬁaggie because in 1950 the same desire for
schcols did not exist. The ten-year plén provided for 3,753 pfimhry classes.

In 1958, 6,033 ?rimary classes were constructed. The ten~§ear plan prOvidédﬂfor
ten monitor schools, while seventeen monitor schools existed in 1958. On the |
other hand, provision was made for twenty—four housekeeping schools; vhile in

1958 there were only thirteen.
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Social centres vere built, out at p%eseni n:enedenee is glven to social welfare
in native affairs, and a school fo* this puvpose vas estaallsned, which had not
been foreseen. : i

As for aﬂriculture, th° teu-year plan envis aged at the end of the
1nves»meqt pe11oa a coffee production of 15, CCO tons. At present the production
ln a normal year woqld bﬂ about =0, OOO +ons, The native forests are in keeping
witn what we think they %Lould be, but the forestatlon covers only 2,516 nectuleg
instead of the 5,¢Oh hectarus oziwlnally 33u1rated.

With regard to fisheries, they offer a charucteristic example. When the
report was made, we had only the theoretical results of a fishing-mission which
had evaluated the yield of ILake Taﬁganyika and forecast the share of Ruanda-~Urundi,
which was not to exceed 7,5C0 tons. At present the fishing production of
Ruanda-Urundi, for small fish éicne, acunts to 9,CCC tons. Therefore it may
be seen that there are a certain number of facts which cannot be properly
welghed. ‘

The only field where there is insufficient ﬁrogress is in that of roads.
This is the field that has been least developed, for it is in this field that
ve have been most advanced, since the Territory has 1L49 metres of road per
square kilometre. The rcads of Ruanda-Urundi, as the Visiting Mission has
enphasized, are good roads and well maintained, but they wind like
rountain roads. The project to establish large highway systems through the
country is a very ambitious and costly one, and has been the one most affected
by the increase in prices and construction costs. Moreover, the D axis has to
be limited to a few kilometres connecting Usumbura to the banks of the
Ruzizi River. This D axis was to have connected Usumbura to Bukavu, but the
Corngo plan hes taken over the construction of this road as & part of the
Congo-Ruzizi route. 8So Ruanda-Urundi does have a fine road .over very difficult
terrain, constructed under the Congo ten-year plan. The A axis has now been
started over 32 kilometres, thanks to lcans, and the first lateral connexion’
will be financed by the African Development Fund. There are two other éxes
which have to be constructed, and obviously a great deal of work has to be done.
But this is work for future development and not urgent in cature Dbecause roads
exist in all these regions.
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The airfield at Usumbura, on the other hand, was built on a broader basis
than that originally envisaged. It has two runways instcéed. of one, in view of
the fact that at the time when the ten-year plan was drawn up aircraft wvere
lighter and less cumberscme.

I hope that this bird?!s ej,re view will enable the représentative of Burma
to realize that the ten-year plan is really under wayand' that the money that has

been invested has been usefully invested.
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U TIN MAURG (Burma):--My~6919gation is extremely grateful to the
speciel representative for his very able and.ccmp;ehensive ansvers., I think
ve have taken notg of some of.fhe rore salient features in the progress of the.
ten-y plan.

>ecial representative in his opening staterment informed us that at

Usumbura scre new industries have been created, such as the manufacture of .

nylon fishing QEEE, oxygen ﬁiants and a coffee plant. There is also a new
plant in Ruzizi installed for the cotton mill, Jhile my delegation welcomes
the establishment of these new industries, it wishes to know in more detail,
if possible, the nationality of these people vwho establish these industries
end the éxtent to which indigenous inhabitants participate in these new industries,
and the amount of capital invested in each industry;
The last question uﬁder this category is whether the Administration assisis
in the establishment of these indusirdiss by way-of Offering_EEEEEEEEE,EEXEEE?

—————
and assistance and gua es as €8s+ -As these industries

develop, will their contributicn to the econcmic development of the Territory
be substantial? Could the Administration expect more territorial revenue from
these industries?

Mr. REISDORFF (Special representative) (interpretation from French):

I do not wish to say that industry 1s an ixportant sector of the economy of
the Territory of Ruande-Urundi at this time. We have the beginnings of
industrialization. The industry of the Territory is mainly represented by
oil enterprises, cotton mills, coffee mills, soap manufacturing plants and
similar enterprises. There are also some construction enterprises. Recently
we have had the manufacture of fishing nets and also of concrete products.
But all these did not represent a major advance in the field of industry. Ve
had some new enterprises in 1958, but these enterprises are still of medium size,
They will shortly make thelr contribution to the development of the country.,
The increase in consumption of industrial power in Usumbure shows that the
industrial sector of that city is developing and is beceming more and more

productive, However, we still cannot say that Ruanda-Urundi has krown
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considerable industrial development. Individual conditicons are not favourahle
to that. i - o '

As regards the participation of Africans in industry, nothing prevents
Africans from pooling the necessary funds or resources and ccmpeting in thé
industrial development of the country. But this is particularly the case in
the smeller industries, including the building industry. In the manufacture of
bricks and tiles, for instance, indigenous inhabitants have been sucéessful

It is not the programme of the Government to create industries, but the
Government is creating a basis upon which industries can be.developed. Thus
it provides electric power, develops roads and trénsporfation and provideé
Transport at rates which promote the development of production, but by itself
the Government does not create industries, because we give free rein to

economic conditions and economic laws.
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But there are indigenous co-operatives. The Government has encouraged the
creation of several., There is a governmental service for'indigenous co-bperatives.
Iiew co-operatives are veing formed and will be. formed in the future in the

fields where indigenous inhabitants are qualified, that is, in ccmmerce and

agriculture.

U TIN MAUNG (Burma): I thank the special representative for his
answer. We, of course,know that in Ruanda-Urundi the Administration has just
seen the commencement of spall-scale industry. .But I.do not know whether he

has already replied to my question whether those who are now engaged in those

industries are of a nationality other than Belgian.

Mr. REISDORF (Special representative) (interpretaﬁion from French):

The representative of Burma is undoubtedly interested in knowing whether they
are African or not. The nationglity of the owners of these factories are

unknown to me, but I can assure you that the owners are not African,.

U _TIN MAUNG (Burma): My delegation is gratified to note that the

production of indivi&srT risnerico 4in the Urundi waters of Lake Tanganyika

has increased.considerablyin the course of 1958 during which a yield of

6,176 tons was registered., Percentagewise the 1958 yield or catches
showed 21 per cent more than in 1957. The sitvation inregard to industrisl fishing
remains however unchanged. Quite apart from the point of view of improved

diet, the fishing industry assumes, and must assume, an important place in
Urundi because this will mwake it possible to increese the commercial activity

of the people in Urundi, Also, there is an ever~increasing challenge of
"competition from commercial fishing and the importation of sea fish or fish
frem neighbouring countries,

If you willhrecall, the 1957 Mission had had the opportunity of watching,

as spectator-sportsmen, fishing at night in the Urundi waters of
Lake Tanganyika. I must confess that I was very much impressed by the efficient

operations which are mostly in the hands of the non-indigenous inhabitants.
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The Administration is, however, to be conmended for initiating weasures

to réplace the traditional individual methed of fishing by small-scale
organized fishing, I would, therefore, like to ask the special representative
the following questioﬁs: How many indigenous inhabitants are now being
employed by non-indigenous professional fishing concerns, particularly in
night fishing operations, in the Urundi waters of Lake Tanganyika? What are
the rates of their wages, if there are any wages, and how many hours do they
work? What is the nature of their working hours? Could the special
representative give us some details about a new system of semi-commercial
fishing which is reported to have been initiated by the Administration? 1Is
the system organized on a co-operative basis? Where will the training centre

be located? 1Is it going to be located in Urundi or elsewvhere?

Mr. REISDORF (Special representative) (interpretation from French):

I should take the liberty of replying first to the second part of the question
which I think will make it possible to have the first part clearer. First

of all, with regard to industrial fishing which is practised by barges which
belong to the Europeans, that has not increased. It is due to the fact that

we have not issued more fishing permits. Indeed, we wish to protect the
rights of the indigenous fishermen. On the other hand, indigenous fishing

has increased considerably in scope. Individual indigenous fishing has already
been considerably improved for the equipment of all these fishermen has been

supplied by the mission de p€cheries. Thanks to the intervention and assistance

of the mission de pE€cheries the figures which were cited by the representative

of Burrma could be recorded. But it has turned out that individual fishing
with certain ‘equipment was really out-dated compared with more modern methods;
and in order to be able to compete with industrial fishing, or modern fishing,
the fishermen of Iake Tanganyika had to be industrialized in their methods.

The photograph which you will find in the report shows you a motorized unit

of the coastal fishing industry. These units, the first of which were started
in 1958, and which are still experimental, use a new technigue which would put
them on a footing of equality with those who practise industrial fishing,

and it is likely that their productivity will increase considerably. The
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training centres for fisheries will be found in Usumbura and in lyanza (Iac}.
These are the two main ports of Tanganyila. How many indigenous persons

are employed in industrial fishing? I have no figures whatsoever, nor any
census that would answer this question., I cannot tell the representative of
Burnma whether the fishermen are considered as skilled labour -- I imagine they
are s0 considered -- or whether they are paid according to rates as
specialized personnel. At any rate, the working hours could not exceed
eight hours. . If the representative bf Bruma wishes to have this information

I might be able to obtain it from Ruanda-Urundi.
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U TIN MAUNG (Burma): I thenk the special representastive for that
assurance; of ccurse ny delegation'will be interested; as will I thiink other
mermbers, to know hov many people are env1oyed in the fishing industry.

Liy next question refers to the escagEEEEEEEE_gg_lggigggggg_gggigﬁsz
settlements end pilot centres in rurel ergineering and conservation WOTLKE
The-iﬁfSEEEEEm provided by the Adminicstering Authdrity in regard to this
of agricultural producticn is givin on page 9 of document Tflh52. The
inforration is comprehensive and the effortsmade to settle persons frem
denuely—populated ercas are commendeble, Moreover , I would like to draw the
attenticn of the special represenuatlve to the recommendation adopted by the .
Trusteeship Council et its twenty-first session that in order to encoursge the
dversification of cash crops and the growth of industry the Administering
Authority should taze steps to introduce ﬁ moré ccmprehensive system of
agricultural credits for small farmers. I assume that this question has
already been investigated by the Administering Authority, and if so my
delegation would like to know the results of that investigatioh.

lir. REISDCRF (Special renreseqtatlve)(1nte*nreugtion from French)
In regard to the credit available to Afrwcgns, I have already stated that

Africens may apply to the COﬂoEi dy pays, which may’ grant loans, but recently

a special fund for loens to 1nd1genous people has been established. That fund
is availeble to those vho, becuasélthey cannot offer the necessary security,
cennot receive loans from banks. Banking loans are based on normal safeguards
and the savings institutions are sometimes setisfied with the depbsit of

securities, but those indigenous inhabitants who cannot offer such security but

who do have scme property can obtain loans from the special fund. In scme cases,

even persons who cannot offer any security can obtain loans if there are good
reasons for granting them, in fact if they are deserving egpplicants. The
special fund was established quite récently and is aveilable to tradesmen as

well as to progressive farmers,

dgbrr:fffffﬁfffl
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U TIN MAUNG (Burma): iAn,increasing interes;.has been teaken by the
indigénous inhabitants in the establishwent ofltraéing centres., The annusl report
states that there is an'increase'in the nurber of trading centres in which only
indigeﬁous traders are allowed to carr& on fetail trade. It is stated that many
indigenous traders have establiched themselves not in the commercial trading
centres but well inside the tribal ereas, It zppcars to my delegation that the
Administeriﬁg Authority is qpite worried abtout the mushrocming growth of these'
retail traders, end while we can to a certain extent share the concern of the
Administering Authority, ve would like to inow vhether the problem could be

solved by persuadlng these people to orgenize themselves in co-operatives.

lir. REISDORF (Special representetive)(interpretation frem French):

Co-operatives are in existence in Ruenda-Urundi, consumers* co-operatives,
producers'éo-oPeratives and cd-operatives‘whicﬁ include both, but as regards their
establiskment in the indigenous areas, all this is still very new here. It is
the result of meétingé between delegates of Ruande and Urundi and suggestions
have been formalated which would permit the Africans freely to form their own
associations outslde the tradlng centrGEOn conCition that they fulfilled certain
requirements in regard to byglene and supervision which were laid down for the
protection of consumers. As to Wﬁethef these tradefs'will join traders!
co-operatives is an open quéstion; it is possible, and the co-operative service
is dealing'with the questidn. This S, however, does raise the general question of
co-oppratlves in Ruenda-Urundi and I would prefer to deal with it vhen ve reach
that general prcblem. Our experience has led us to believe that after some
enéourégement-it will be appfdpriaté to leafe the formation of co-operatives
enti rely open so that it will depend entlrely on the will of those concerned.

I would therefore reply to the representative of Burma that what he suggested is
possible. The publicity carried on for the benefit of indigenouv traders and
businessmen will centainly engble them to decide whether they wish to form
co-operativess They have examples before them to study eand thé future will show

the extent to which indigenous traders will join such associations.
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U TIN MAUNG (Burma): The Administering Authority reports that there
ere fifty-four ccmmercial centres open to traders of all races., Could the

special representative give us a breaiidown of traders by race?
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lMr. REISDORF (Special representative)(interpretation from French): The

ropresentoiive of burme might, refer to the statementwhere I said that in the
tradihg centres the numbef_of parcels of indigenbus inhatitents has increased

by nincty end  thet of non-indigenous inhabitents has decreased. by forty-ﬁhree.
The trading centres are reserved foé Africans. A non-African cannct estaﬁlish
“himself there. The business centres are open to Africans and non-Africens. The
increase in plots is characteristic because it affects a commercial centre; that
is, vhere Africans and non-Africans are competing with each other. The businesses
of non-Africens have declined by forty-three, whereas ninety trading centres of
Africans have been added. I have stressed this fact in order to show that in
similar conditions or in conditions of competition on a footing of equelity, the

African retail trade is doing better than that of non-Africans.

U TIN MAUNG (Burma): I am grateful to the special representative for
1 nswer and for his assurance that he will be able to furnish us with more

detailed information in the course of the questioning period. I had to ask these
questions because my delegation is very much interested in the welfare of the

people of Ruanda-Urundi and we also know that the Administering Authority has
taken steps to establish industries sceo-that more indigenous inhabitants will be
able to participatérin these economic activities. I wish to thank the special

representative for his kind co-operation.

The nmeeting rose at 6.05 p.n.
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1
TRUSTEESHIP COUMCIL -- TAXE 1

The Trusteeship Council this afternoon continued the discussion of the remort
of the Secretary-General on the credentials of the members attending the current
session (Doc. T/1468). .

The Council devoted this morning's session to discussion of this report. At
that time, it rejected, by 9 notes to 4 (Burma, India, United Arab Republic, USSR)
with 1 abstention (Italy), & Soviet motion calling for a separate vote on the
credentials of China., Later in the meeting, the Soviet representative proposed the
deletion from the report of the names of the representatives listed under tke
delegation of China. : )

ObJjections wvere faised as to the admissibility of another Soviet proposal
to amend the Secretary-General's report and no decision was reached, by the time of
ad journment of the morning meeting, as to how to proceed, that is, whether the
Council should vote on the Soviet motion, whether it should vote on the admissibility
of the motion, or whether it should immediately vote on the Secretary-General's
report as a vhole, '

The President, MAX H, DORSINVILLE (Haiti), after calling the afternoon meeting
to order, recalled that, just before adjournment of the morning meeting, the Council
had before it an Italian motion for closure of the debate.

M. RASGOTRA (India) said he was not in a position to vote, as the proposal
raised the question of the competence of the Council and of the right of members
to move amendments.

In the ensuing discussion, SERGIO KOCIANCICH (Italy) said he thought that
the President this morniug proposed to put to the Council the question of the
admissibility of the Soviet motion. _

The PRESIDENT said he had made no formel proposal, but had merely put forward

a suggestion,

" (END OF TAKE 1)
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lir. KOCIANCICH (Italy) formally proposed that a vote be taken "on the
admissibility of the Soviet amendment."
| VALENTIN I. OBEREMKO (USSR), expressing regret cver the "haste" shown by the
Italian representative, asked that the proposal be submitted in writing and be
circulated in Russian.

The representative of Italy ea2id that the rul€ on submitting proposels in
writing applied to matters of substaonce, not to procedural questions as in the
presenﬁ case, - .

KEVIN T. KELLY (Australia) formally rmoved closure of debate on the Italian motion.

JAWDAT MUFTI (United Arab Republic) and Mr, RASGOTRA (India) agreed with the
USSR representative that the Italian proposal was not procedural in character.

ALFRED CLAEYS BOﬁUAERT (Belgium) said the Soviet motion had the effect of
re-~copening the discussion on an issue on which the Council had already voted. In
his view, the President could have ruled the Soviet motion inadmissible.

MICHEL DE CAMARET (France) asked for a vote on the Australian motion for
closure of debate. ;

The motion was carried by 9 to 0, with 1 abstention (Haeiti).

(Burma, India, the United Arab Republic and the USSR did not vote.)

Mr. MUFTI (United Arab Republic) said he could not participate in the vote,
as the Council had no concrete proposal in writing before it,

lr., OBEREMKO (USSR) said that, for similar reasons, he had not participated in
the vote. The action just taken, in his view, amounted to a violation of the rules
of procedure through a majority vote, :

Mr. RASGOTRA (India) said he, too, had been unable to, vote on the motion, which,
in his opinion, had no relevance to the rules of procedure. ‘

U THANT (Burma) considered the adoption of the motion was tantamount to
denying the Council the right to introduce amendments. 1In his view, the matterl
involved questions of principle and should not have been disposed of in such a hasty

Way.
(END OF TAKE 2)
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TRUSTEESHIP COUNCIL -- TAKE 3

Next, the PRESIDENT asked for a vote on the Italian motion that the question
of the admissibility of the Soviet amendment [Eb the Secretary-Genefal's report
on credentials/ be put to a vote.

In reply to a request for clarification, the representative of Italy said
"the Council should decide that the Soviet amendment is not admissible.”

Mr, MUFTI (United Arab Republic) proposed, as an amendment, the qualification
that "the results of this vote would not form a precedent with regard to the right
to propose amendments to the Secretary-General's report,"

Mr. KOCIANCICH (Italy) said the United Arab Republic amendment deserved some
consideration. He proposed that the Council recess for five minutes,

There being no objection, the Council recessed for five minutes.

When the Council reconvened at L:llh p.m., Mr, KOCIANCICH said it was "clear
beyond doubt" that what the Council was discussing was the report of the Secretary-
General on credentials, and not any general category of reports submitted by the
Secretary-General,

The United Arab Republic amendment, he said, seemed to construe the Italian
proposal as ruling out amendments to any repért of the Secretary-General.

To avoid any misunderstanding on this score, Mr, KOCIANCICH said he would
re-word his proposal as follows:

"The Trusteeship Council decides that the amendment sdbmittedhgy the woviet
Union to the report of the Secretary-General contained in Doc.T/1468 is not
admissible."” “

Mr, MUFTI announced that he would not be able to participate in the vote on
the Itali;n proposal. <

Mr. OBEREKO (USSR) termed the proposal "unusual" and "inconsistent" wit
the rules of procedure. He said he would not participate in the vote.

Mr. RASCOTRA (India) said that what was at stake was not the emendment by the
USSR, but the right of' Council mewbers to propose amendments to reports or resolu-
tions placed before it. He said he would not participate in the vote, and he
warned against the serious consequences of such a vote.

(END OF TAKE 3)
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U THANT (Burma) said that his delegation also would no® participate in the
vote on, the Italien motion, which, in his view, involved the competence of the
Council, " )

lir., MUFTI (United Arab Republic) requested a roll-call vote on the Italian
proposal. ‘

The proposal, under which the Trusteeship Council would decide that the
amendment submitted by the Soviet Union to the report of the Secretary-General on
credentials, wvas not admissible, was carried by 10 in favor, none against, with no
abstentions. The delegations of India, USSR, United Arab Republic and Burma did
not participate in the vote. ;

Sir ANDREW COHEN (United Kingdom) said he had voted for the Italian motion., In
his view, the USSR proposal ran counter to a procedural decision on which the
Council had already taken & decision.

The United Kingdom representative made clear that his vote had been prompted
purely by procedural considerations and should not be construed as implyinz any
change in the position taken by the United Kingdom on the substance of the question,

GEORGES SALOMON (Haiti) said that he had voted ageinst the admissibility of
the Soviet amendment because he had serious doubts about the possibility of
amending a report from the Secretary-General. However, aﬁy delegation, in his view,
could state its reservations about a report of the Secretary-General or could
submit a resolution concerning that report.

lir, OBEREMEO (USSR) said he felt obliged to reply to the United Kingdom
representative, The Soviet proposal, he said, had called on the Council not to
recognize the credentials of persons who did not represent China, The proposal,
he said, was not a matter of procedure; it was one of principle.

By a procedural maneuver, he said, members had begen prevented from a clear
expression of their position on an important question.

(END OF TAKE 4)
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Mr., KELLY (Australia) said he had voted for the Italian proposal because it
was "procedural” and was in accordance with the practice of the General Assembly.

The PRESIDENT then put the report of the Secretary-General to the vote. The
report was adopted by 1l votes in favor, none against, with 3 abstentions (India,
United Arab Republic, USSR).

Mr. KOCIANCICH (Itely) said he wished to explain the vote he had cast this
morning on the Soviet request for a vote on the Secretary-General's report by
division. He had abstained in that vote, he said, because he had no objection to a
separate vote, if a delegation desired it.

Hovever, as far as the substance of the report vas concerned, his delegation
considered the credentials of all members to be in order.

U THANT (Burma) said he had voted for the report but that he wished to record
his delegation's reservation with regard to the representation of China. Burma
recognized the People's Republic of China as the sole legal government of China,
he noted.

Mr. RASGOTRA (India) said he had abstained because of India's well-known
position on Chinese representation. His vote, he said, should not be construed as
casting aspersiors on any Council member except China, :

Mr. OBIRIMKO (USSR) said that the report listed "individuals" representing
"private persons.”

The PRESIDENT twice interrupted the Soviet representative to remind him that
delegates-in the United Nations represented governments which were recognized by
the General Assembly. was

Mr. OBIRIZIKO said he was expressing the view of his own delegation and/ entitled
to do so. Vhen he again referred to the "private individuals" sitting in the
Council, he was interrupted on a point of order by Mason Sears (United States).

Mr. SEARS said that he had heard a great many Soviet delegates over the years
but had never heard one who was deliberately discourteous or offensive. He could
not believe, he commented, that it was the intention of IMr. Cberemko "to go time
after time against the ruling of the Chair.”

(END OF TAKE 5)
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Mr. OBEREMKO (USSR) said he was merely expressing the view of the Soviet
delegation which was different from that 6f the United States representative. The
United Stateé,‘he_said, recognized the "regime of Chaing Kai-shek; we do 7o G

The PRESIDENT said this was the third time he had had to call the Soviet
representative to order. The Soviet repfeéenfative could express the vieus of
his delegation, but he .should be careful of the way in which he éﬁpressed that
opinion, I el ' ' ' :

Mr, OBEREH&) contlnulng, said other delegates had referred «to the People's
Republic of China and the President had not ruled them out of order, In his view,
this was correct. > '

The viev of the Soviet delegation, he sald, vas the "lawful" representatives of
Chlna wvere not present in the Council and that was why his delegation had abstained
in the vote on the report.

Mr. MUFTI (United Arab Republic) said he had abstained on the repoft,lnﬁ:he did
not consider it necessary for him to explain the well-known position of his
government on the substance of the questicn.

CHIPING H.C. KIANG (China) said it was "beneath his dignity to,réply to the
slanderous remarks made by the product of the Bolshevist revolution."

The PRESIDENT interrupted at this point asking for "temperate language."

The Chinese representative, continuing, commented on the need for the peoples
of Asia "to. take stock," but was again called to order with a request to avoid
digressions.

He then resumed and, after being called to order a third time, declared that
he had finished his remarks.

The PRESIDENT said the Council had concluded the consideration of the Secretary-
General's report on credentials and that, although it was then 5 p.m., he proposed
that the Council take up its second agenda item, the examination of conditions
in Ruanda-Urundi, administered by Eelgium.

There being no objection, the Council resumed the questioning of the special
representative of the administering authority, Ivan Reisdorff.

(more)
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U TIN MAUNG (Burma) asked whetherlthere was any prospect of meeting the
territory's financial difficulties within the next two years,

The special representative said that revenues were increasing gradually. The
decline in 1958 had been due to the world recession but, generally, the trend was
satisfactbry. No curtailment of services was envisage@,‘he declared,

The representative of Burma then referred to the $4.8 million loan from the
International Bank to finance the construction of a new port at Usumbura and of
40 kilometers of the new Usumbura-Astrida-Kigali road.  The loan, he recalled,
was guaranteed by the Belgian Government, but members of the General Council for
Ruanda-Urundi had shown reluctance to ratify it. ‘he asked about the views expressed
by indiyvidual members of the General Council.

Mr. REISDORFF said the loen agreement was unanimously approved by the General
Council after the Inspector-General had explained the advantages of the loan.

On another question, the special representative explained the progress of
the ten-year economic and social development plan,

_ The questioning of the special, representative for Ruanda-Urundi will be
continued by the Council at 10:30 a.m. tomorrow.

(END OF TAKE 6 AND OF PRESS REIEASE TR/1501)





